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POETICS OF THE HEROIC EPOS “THRICE MARRIED KHAN MIRGEN"
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Khakass Research Institute of Language, Literature and History
yuliya-hakasiya@mail.ru

The article examines the special features of the poetics of the Khakass heroic epos —Fhrice Married Khan Mirgen”. The style
of the Khakass heroic epos is characterized by epic formulas, epithets, comparisons, repetitions, metaphors. Epithets in the heroic epos
are subdivided into the simple and composite, and this fact is one of the indicators of a high maturity of its poetic style. An important
artistic and visual means of the Khakass heroic stories is a comparison. Epithets and comparisons frequently take a hyperbolic shade.
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Cmambws noceswieHa uHmenneKmyaibHoll oyenke nepcouadiceti 8 pomawne A. Xetinu «Omenvy, ananus Komopou no3eo-
UM HAM CYOUMb 06 UHMENEKMYATbHbIX CNOCOOHOCAX 2ep0ed NPou3seoenusl, 2iybice NOHAMb A3bIKOGYIO TUUHOCTb
asemopa, a maxoice packpuimes obwue u cneyuguueckue ocobennocmu 0anno2o nowamus. OCHOBHYIO POib 8 UCCNIE)0-
8aHUL UHMENIEKMYATLHOU OYeHKu Oy0em uzpams 8bloeneHue J1eKceM, COCTNABAIOWUX A0PO UCCIE0YeMO20 AGTEHU.

Knrouesvie cnosa u d)pa3bz: HUHTCIIJICKT, MHTCJIJICKTYaJIbHAsA OLICHKA, @yHKHHOHaHLHO-CTI/IJ'II/ICTI/I‘IGCKHﬁ KOMITIOHCHT,
O6pa3HOCTL; HMHTCJUICKTYyaJIbHAasA JOCTATOYHOCTb.
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WHTEJLIEKTYAJIbHASI OLIEHKA CJIYKAIIIAX OTEJISI B POMAHE A. XEMJIN «OTEJIb»®

[Icuxomornueckue UCCIENOBAHNSA MHTEIIEKTA BBI3BIBAIOT 3HAYUTEIHHBIN OOIIECTBEHHBIH pe30HaHC. VHTeIeKT
B COBPEMEHHOM MHpE, [0 TPU3HAHUIO MHOTHX y4eHbIX-TicuxojoroB (I'. Aizenk, E. baprt, /1. Bekcnep, ®@. BepHon,
K. Iuaxe, B. llltepH), cTaHOBUTCA BaKHEWITUM OCHOBAaHHWEM IMPOTPECCHBHOTO pa3BUTHs oOmiecTBa. OLeHOUYHOE
CyXJIeHHe 00 MHTEJIEKTE YeJOBeKa B 3aBHCUMOCTH OT CHTYAalMU M JIMIA, €T0 JAIOIIET0, MOXKET UMETh CEphe3HbIE
COLIMAJIbHBIE TTOCIIEICTBUS HE TOJBKO B MEXIMYHOCTHBIX OTHOIICHHUSX, HO U B PO(eCCHOHAIBHOH eI TeIbHOCTH.

B ncuxonorun nox uHTEIUIEKTOM (OT JaT. intellectus — pa3yMeHune, MO3HaHKE) B CAMOM OOIIEM CMBbICIIe TOHUMa-
€TCsl «OTHOCHTEJILHO YCTOHUMBAsI CTPYKTYpa YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEW MHIMBHIA, T.€. CIOCOOHOCTH K OCYIIECTB-
JICHUIO TIpoliecca Mo3HaHus U K 3((GEKTHUBHOMY PEUICHUIO NPo0JIeM, B YaCTHOCTH, NPU OBJIICHUN HOBBIM KPYI'OM
JKU3HEHHBIX 3a7au» [3, c. 34-35].

Jn1s1 yIeHBIX-SI3BIKOBEIOB TIPOOJIEMa OCMBICIICHNS! MHTEIUIEKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH YeoBeKa KaK CaMOCTOSATENb-
HOTO KOHIIETITYaJIbHOTO (peHOMEHA MPOSBISACTCS B N3YyUCHUH SI3BIKOBBIX €IFHUII, BEIPAXKAIOIINX 3TO MOHSITHE M CBS-
3aHHBIX C HUM OOIIMMK KOMIOHEHTaMH 3HaueHHs. Tak, CofepKaTebHbI MIHUMYM KOHIIETITa «YMHBIN / TITYTIBII BBI-
pakaeTcs Kak «o0Jsaaaronuii (BBICOKOH / OrpaHMYEHHON) CIIOCOOHOCTRIO AyMaTh U TIOHUMATh. JTa CIIOCOOHOCTH KOH-
KPETU3UPYETCS B CIACAYIONINX HAMPABICHNAX: 1) YMHBIA OT IPHPOIBI; 2) YMHBII BCIEACTBHE IPHOOPETEHHOTO 00pa3o-
BaHWS U OMBITA; 3) Onaropa3yMHBIi; 4) OCTPOYMHBIN; 5) XUTPBIH; 6) MaTONOTHYECKH TIIyIBI; 7) Tymoi; §) Bemymmit
ceOst ryno. dpeiiM MHTEIUIEKTYalIbHOTO KauecTBa YeJIOBEKa CTPOUTCS Kak 00pa3 coCpeloTOYEHHOTO, MOHUMAIOIETO
JTO0 HEMOHUMAFOIIETO YeJIOBEUSCKOTO Jiniia [2].

Mo onpenenenuto B. U. Kapacuka, «yMHbIH 4enoBek criocoOeH OBICTPO cooOpaxkarh, JIerko o0y4arThces, J1eylaTh
BEPHBIEC BBIBOJIBI, BUAETh CyTh, PYKOBOJCTBOBATHCS 3JIPAaBBIM CMBICIOM, BECTH ce0sl OCTOPOXKHO M PACUETIINBO,
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OBbITH NMPAaKTUYHBIM, HPOSBIATH YYTKOCTh M MOHMMAaHHE, OCTPOYMHE M HaxXOJ4YHMBOCTh; OH MOXET OOMaHbIBaTh U
JIMLIEMEPUTD, BECTH ceOsl OECIPHHIUITHO U KOBApHO, MPHUKPBIBASICh JUIUIOMATUYHOCTBIO U MOKa3HOM NoOpoxemna-
TeapHOCTRION [Tam xe, c. 140]. C Toukn 3peHHs TMHTBUCTHKH, HHTEIUICKTyadbHas cepa 4eoBeUeCKO KU3HEAe-
STENLHOCTH HCCIEAYeTCs KaK COBOKYMHOCTh CEMaHTHUYECKHX MOJIeH, XapaKTepU3YIOIUX OJHY M3 BaKHEUIIHMX
CTOPOH BHYTPEHHET0 MHpa YeI0BEKa.

B Hacrosiieit ctaTbe Mbl PACCMOTPHM HHTEIUICKTYANIbHYIO KAaTETOPHIO OLICHKH, MOJIYYCHHYI0 HAMU B PE3yJbTaTe
M3yYCHIS aHTJIMHCKIX €IMHUI HOMHHAIIMH CIIY’)KaIlux oTelst B pomane A. Xeinmu «Otenpy. [loxsepras oneHke HHTET-
JIEKTyaJIbHbIE CIIOCOOHOCTHU JINYHOCTH, MBI CTABHM TIepe]] cO00i 3a/1ady BBISICHUTh, KaKKe IICHHOCTH HeceT B cebe mpe/-
CTaBJIeHHAst KaTeropus. /Iist Toro 4ToObl OCYIIECTBUTH MOCTABJICHHYIO LEJIb, MbI IOJPOOHO PaCCMOTPHM CIIOBapHBIE Jie-
(MHUIMY BBISBJICHHBIX HaMHU JIEKCEM, KOTOPBIE COCTABILSIIOT SAPO WHTEIUIEKTYaIbHOW OLIEHKH, KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
OHH aKTYaJM3UPYIOTCS, a TAKKE ONPEIeNIM, IPHOOPETAIOT JIN BbIJICJICHHBIE JIEKCEMBI HOBBIE KOHTEKCTYaJIbHBIC 3HAUe-
HUS1, IMEIOIIHE TTOJI0KHUTENBHYIO MO0 OTPHIATENBHYI0 KOHHOTAIMHY | SIBIISIIOIIMECS] HHMBUIYaIbHBIM B3IJISIOM aBTO-
pa Ha yMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH CBOMX repoeB. Mbl HayHEM HaIlle MCCIIEZ0BAaHNE C aHAJIM3a OLECHOYHBIX BBIPAYKCHHH,
HMEIOIINX B KaueCTBE SACPHOTO dJIeMeHTa Jiekcemy mind — n. 1 a person's (way of) thinking or feeling; thoughts.
2 the ability to think and reason, intellect 3 the power of reason as opposed to feelings. 4 a person considered for their
ability to think well [5] / ym — smo 1) cnocob meiunenus yenosexa,; mviciu, 2) cnocOOHOCMb Yel08eKa NOUHECKU MblC-
JUMb, 8bICOKOE pa3eumiue UHMeIekma, 3) Xapakxmepucmura nosHaeameibHblX CHOCOOHOCIMEN Yelo6eKa (6 omauyue om
yyecmg); 4) 0 uenogeke ¢ GbIOAIOUWUMUCS, HEOOIKHOBEHHO PA3GUMBIMU CHOCOOHOCMSIMU JIO2UYECKU MbICIUMb, ONeCHs-
WUMU NOSHAHUAMU 8 YEM-TUO0 2080PSM KAK O JyUlieM, 8bloaiowemcsi yme. (30ece u oanee nepeeod asmopa — . 4.)

A. BexOunkas B pabore «KOHIENTyalbHbIE OCHOBBI MCHXOJOTHH KYJIBTYPbD» MPUYUCIACT yM (mind) K Tak
Ha3bIBAEMBIM JIEKCHYECKUM YHHBEPCATUSM, T.€. TEM MOHITHSIM, KOTOPBIE JIEKCHKAIN30BaHbl BO BCEX S3bIKax. ABTOD
YTBEPXKIACT, YTO IOHATHE mind _CO3HAaHWE, PasyM‘ YKOPEHHWJIOCHh B IICHXOJIOTHH, QHUIOCOGHH U KaXKJOAHEBHOM
JMCKYpCE aHIJIOS3bIYHOTO MUPA HACTOJIBKO MPOYHO, YTO €r0 HIMPOKO MCIIOJIB3YIOT B KauecTBe caMo co0oil paszy-
Merolielcs oTpaBHoM Toukn» [1, c. 384].

[TepBblit puMep AEMOHCTPUPYET, KaK HHTEJUIEKTYaJIbHBIE CIIOCOOHOCTH CITY)KAIllero NPUMEHSIOTCSI UM B paboTe:

(1) As usual, Jakubiec was working with the quick, nervous haste which sometimes deceived people into be-
lieving he was less than thorough. Actually there was almost nothing that the credit chief's shrewd encyclopedic
mind missed [4, p. 75]. / Kax ecezc0a, Hxybex paboman c Hep8HOU, CIMPeMUMenbHOU MOPONIUBOCMbIO, NOOYAC 660-
ousuiell mooell 8 3a0yxicoeHue U 3acmasisiguieli OymMams, 4mo oH He cauwkom oomouien. Ha camom duce Oerne,
HOUMU HUYMO He YCKOb3AL0 OM €20 RPOHUUAMENbHO20, NOUCHUNE IHUUKIONEOUUECKO20 YMA.

OlLieHKa MHTEIUIEKTYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH IMIABHOTO OyXrajTepa OCYIIECTBISIETCS C MOMOIIBIO AMUTETOB shrewd —
showing good practical judgement, especially of what is to one's own advantage | demoncmpupyiowuii cnocob6rHocms
ObICMPO U 6EPHO NOHUMAMb CYUWHOCMb Ye20-1ub0, cyoumv 0 uyeMm-1ubo — «IPOHUIATENbHBINY», encyclopedic —
apprec. (of knowledge, memory etc.) wide and full, like the contents of an encyclopedia | oxeamwvisarowuii paziuunvie
obaacmu 3HAHUA, 8CE00BLEMNIOWUL, MHO2OCMOPOHHULL (0 3HAHUAX, NAMAMU) KAK IHYUKIONEOUs — «IHIMKIIONEANTe-
CKHI» U CylIecTBUTENBHOTO mind — the ability to think and reason, intellect [5] / cnocobrocme noeuuecku mvicaums,
8bICOKOE pazeumue UHmelekma — «yM, UHTeIUIeKT». Kak Mbl BUIIUM, BeIpaxeHue shrewd encyclopedic mind (npo-
HUYAMENbHbLI SHYUKIONEOUHeCKUll YM) UCTIONB3YETCs sl OJOKUTEIbHON OIIEHKH WHTEIUIEKTYaIbHBIX CIIOCOOHO-
cTell uenoBeka Onarojgaps HamU4uio (DYHKIMOHAILHO-CTHIMCTHYECKOTO KOMIIOHEHTAa B ONpPECICHHH CII0Ba
encyclopedic, 0Tpa)XeHHOTO B CJIOBApHOM MOMETE apprec., a Takke Oarogaps KavyeCTBEHHOMY MPHIaraTelibHOMY
shrewd, onpenensionieMy criocoOOHOCTh 3[PaBO U HEMPEB3ATO CYIUTh 0 4eM-i00. TaKke Hapsay ¢ OCHOBHBIM 3Ha-
YEHUEM «IPHPOJHBIA YM» CYIIECTBUTEIbHOE Mmind BOMpaeT B cebsi B KOHTEKCTE MPOU3BEICHUSI HOBOE 3HAUCHUE —
«npodeccroHanbHbIe HaBbIKH, TPO(ECCHOHANBHBIN MHTEIEKT. Tak, NPUPOIAHBIA YM, BPOXKICHHAS MPOHULIATEb-
HOCTh W 3HaHHs, NOJyUYeHHbIC U HAKOIUICHHbIC B CO3HAHUM 4YEJIOBEKa B MPOIIECCE OO M YHOPHOU CIIYXObI, CO-
3[IAF0T MHTEJUIEKTYJIbHBIA MOPTPET JIMYHOCTH TJIABHOTO OyXrajiTepa OTelsi, XapaKTepu3ys ero He TOJBbKO KaK OYeHb
YMHOTO 4€JIOBEKa, HO U HaJeNsIsl ero YHUKAIBHOU 1npogheccuonanbHoti CIOCOOHOCTBIO HE YITYCKaTh HHM OJIHOM, JaKe
caMoii MaJI03HAYMUTEIHHOMN JIETAIIM BO BpeMsl IPUEMa U PETHCTPAIMHU FOCTEH U PU 3TOM paboTaTh O4eHb OBICTPO.

Crapuinii NOCbUTHHBIA HMEET COBEPILICHHO APYTYIO «CIIaBy» B OTEJIE, O UeM MbI y3HAeM M3 CJICAYIOLIEro puMepa:

(2) ...The bell captain hesitated, despite his doubts his mind working greedily. Just lately his sideline revenues
had been slower than usual. Perhaps, after all, the risk was slight [4, p. 92]. / ...Cmapwuii noceinbHbill 3aKoneba-
Csl, HECMOMPSL HA HEKOMOPbLe COMHEHUs, €20 CO3HAnUe 0001e6ana Hcaxicoa naxcussl. B nociednee spems e2o no-
O0uHbIE 00X00bL CUTLHO NOYOABUNUCH. A MOJICEem, PUCK He MAK YIHC U BEUK.

Jnst 0603HaYEeHUST HEMOCPEACTBEHHO MBICIIUTEIBHOTO Npoliecca B JAHHOM ClIy4dae aBTOp MCIOJIb3yeT HeUTpalib-
HOE CyIIecTBUTENbHOE mind, a Hapeune greedily — usually derog. full of strong desire for something, especially
money, power, often in a way that is selfish or unfair to other people [5] / noauwiti cmpacmmuoco scenranus 3anony-
yums 4umo-1ubo, 8 0COOEHHOCIU 0eHb2U, 6LACMb, KAK NPAGUIO HEYECHHbIM TUOO D2OUCMUYHBIM CHOCOOOM — ATTYHBIH,
JKaJIHbI, HEHACBITHBIIT», UMEIOIIee CIOBApHYIO NMOMETY derog., TIOKa3blBaeT OTPHUIIATEILHOE OTHOIIEHHE aBTOpa
K TOMY, B KAKOM HAaIPaBJICHUH MBICIUT U CYILIECTBYET repoil. B JaHHOM ciyuae yMm sIBJISIETCS CPEICTBOM K JJOCTH-
JKEHUIO YEJIOBEKOM MAaTepHaJbHOTO OJaroCOCTOSIHHUS, CIOCOOOM, BBIXOJSIINM 32 PaMKHU JIOJDKHOCTHBIX 00sI3aHHO-
CcTel U BO3MOXKHOCTEH, aCCOLUUPYSACh TEM CaMbIM C aTYHOCTBIO M XKaXK0M Ha)KUBbl. Bce CylecTBO U BCS MBICIH-
TeJIbHAs e TEIbHOCTh I'epOsl HalPaBJICHBI HA MTOJIyYeHHE JICHET.

Kak Mbl BHIUM, aBTOp MPEJCTaBJIsIET HaM J[Ba IMaMETPaIbHO MPOTUBOIOJIOKHBIX XapakTepa, rAe OJUH I U-
MEHSET CBOM YMCTBEHHBIE CIOCOOHOCTH BO HMSI NOBBIIEHHS 3()(EKTUBHOCTH pabOTHl OTeNs, a Jpyro —
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JUTsl COOCTBEHHOM BRITOABI. [Ipr 3TOM B 000HX CiIydasx JEKCEeMOMW, XapaKTepu3yIonlel yMCTBEHHbBIE CITOCOOHOCTH
repoeB, SBISIETCS JeKceMa mind, KOTopas MproOpeTaeT JOMOJHUTEIbHBIC 3HAUSHHs OJ1arofapsi NpuiiaraTelbHbIM
encyclopedic, shrewd n Hapeunto greedily.

Crenyromue npuMepsl 00beJMHEHB! B TPYIILY, B KOTOPOH SIIPOM MHTEJUIEKTYaJIbHOH OIICHKH BBICTYIAET IJia-
rox to think — v. 1 to use the power of reason; make judgments or careful considerations; use the mind to form
ideas and opinions. 2 to believe, consider, have an opinion. 3 to imagine, understand, 4 to reason about,; bring
to mind; remember. 5 to have as a half-formed intention or plan [Ibidem] / mvicnums — smo 1) paccyscoams,;
cyoums 0 yem-nubo, 0enamsv OCHOPOICHbIE NPEONONOIHCEHUS, POPMUPOBATNL MBICIU, MHeHue, 2) epumb, npeono-
nazame, umemsv MHeHue;, 3) Npeocmasisimes 6 MbulClAX, NOHUMAMb, 4) pasmbluisams 0 Yem-1ubo; 6CHOMUHAMDb,
NOMHUMY, 5) HAMEPeeamu s, NIAHUPOEAMb.

BonpImHCTBO M3 MpeCTaBICHHBIX ASUHHIMI HaXOIAT CBOE OTPaKEHHE B TEKCTE pOMaHa. PaccMOTpHM HECKOIb-
KO MPUMEPOB:

(3) He (Peter) had forced himself-subduing agitation and an impulse for haste-to think rationally, carefully,
unexcitedly [4, p. 300]. / Ilepebopos oxeamusuiee e2o 6030ydcoenue u cmpemieHue Oelcmeosams HeMeONeHHO,
Iumep 3acmasun cebs pasmvlidiamb paccyoumenbHo, 0CIMOPONHCHO, MPe36O.

[NonoxxuTenbHas OLEHKAa WHTEUICKTYyaJIbHBIX criocoOHocTel IluTepa CKOHIIGHTpUpPOBaHA B JaHHOM Cilydae Ha
MIPOTHUBOIIOCTABICHNH 3MOLMOHAIBHOTO IOPBIBA, OXBATUBINETO CTAPIIETO YMPABISIONIETO, CTPEMJICHHUS IEHCTBO-
BaTh HEPAcCyJHUTENILHO, C OHOW CTOPOHBI, U TIEPECHIIUBIIEH 3TOT MOPHIB CHOCOOHOCTH PYKOBOJCTBOBATHCS 31pa-
BBIM CMBICJIOM U OBITH OJ1aropa3yMHBIM — C JPYTOH.

C nomotieio Hapeuuii rationally, carefully v unexcitedly rnaron to think npuobpeTaeT npupanieHHOE 3HAYCHNUE,
HE OTPa)XEHHOE B NPE/CTABICHHBIX HAMH CIOBApPHBIX NCHUHUIMSIX aHAIM3HPYEeMOH JiekceMbl. [laHHOe 3HaueHue
CBSI3aHO C YMEHHEM HE TOJIbKO pacCyJIaTh PalHoOHAJIbHO, HO U OBITh OCTOPOXKHBIM, XJIAJIHOKPOBHBIM U OecnpHu-
CTpPAcTHBIM BO BpeMsl NMPUHATHS OTBETCTBEHHOIO pelieHus. Jpyrumu cinoBamu, fo think means to employ one’s
mind rationally, carefully and unexcitedly in dealing with a difficult situation / mvicrume (pazmviunams) o3na-
Yaem nPUMEHAMb YM PAYUOHATILHO, MPE360, PACCYOUMENbHO 01 PAPEUIEHUS CLIONCHOT CUMYayuu.

Eme omHO# WepToil MHTENNIEKTa, XapaKTepu3ylolled THIHOCTh [lutepa MakmepMoTTa, SBISIETCS €ro CIOCO0-
HOCTb «MBICJIUTD HIUPOKO»:

(4) But it was the kind of thing, she reasoned, that Peter McDermott would do — an efficient follow-up to whatev-
er it was he was concerned with personally. She had observed before, his capacity for thinking largely, yet seldom
omitting detail [Ibidem, p. 213]. / Bnpouem, nooymanra Kpucmuna, smo enoine 6 oyxe Ilumepa Makxoepmomma:
ecnu e2o 4mo-mo 3auHmepecosano, oH byoem ynopen u ne goinycmum 3mo u3 6udy. Ona u panvuie noomeuana ezo
yMeHue OymMamy Macuimadno, Ho He 3a0b16aMb U O MELOUAX.

B nanHOM ciydae, yMEHHE MBICIUATH MaciuTaOHo (capacity for thinking largely) cTaHOBUTCS HE TOJIBKO MOKa3a-
TeJIEM yMa 3aMECTHUTENIsl YIPABILIIONIET0, HO U SIPKOH XapaKTEPUCTHKOHW ero mpodecCHOHANBHBIX JI0OCTOMHCTB, KO-
TOpBIE MBI OTIPE/IeIIsieM KaK YMEHHE OXBaThIBaTh 00JIbIIOI 00beM HH(OPMALIMK U BEIOUPATh U3 HEE TOJILKO BaXKHOE,
TIIPY 3TOM HE YIycKasi HU MaJIeHIIei netany.

Crenyrouuii IpuMep WLTIOCTPUPYET NPYTYIO rpaHb NpodeccHoHaIn3Ma, TaKKe CBSI3aHHYIO CO CIIOCOOHOCTBIO
JIyMaTh, HO B IAaHHOM CJIydae JyMaTb OBICTPO, @ IMEHHO «00JIalaTh CIIOCOOHOCTHI0 MOMEHTAJILHO IIPHHUMATh BEp-
HBIE PELICHUS B TPYHBIX CUTYALIUSIX):

(5) Jingle! Feed the dentists! Young Andre Lemieux, quick thinking, confident, good natured, running the show
[Tbidem, p. 313]. / «llowesenusamocs! Kposw uz nocy, a epaueii naxopmums!» Monooou Anope Jlemve, cooopasu-
mebHbLil, yeepeHnblil 8 cebe, 00OPOOYUIHDBLL, Y8EPEHHO PYKOBOOUL NPOYECCOM.

Tak, aBTOp JaeT BBICOKYIO OLIEHKY MHTEJUIEKTYallbHbIM CIIOCOOHOCTSAM cy-leda pecropaHa B oTene, roBOps
0 TOM, YTO OH SIBJSIETCS OYeHb COOOPA3HTENBEHBIM MOJIOJIBIM YeloBeKoM (quick thinking — apprec able to think,
especially quickly, clearly and seriously [5] / cnocobnwiii Obicmpo npunumame peuwienusi, MblCAUmb sICHO U 21y60-
KO — «COOOpa3UTENNbHBIHN, Pa3yMHBI»), KOTOPBII CIOCOOEH YCIICIIHO YIPABIATH TAKUM CIIOKHBIM MEXaHU3MOM, KaK
KYXHsI, OTJI&)KEHHOCTh pa0O0Thl KOTOPOH SIBIISIETCS 3aJI0TOM OJIAroroJy4rst BCErO OTeNsl U HANPSIMYIO 3aBUCHT OT BBI-
COKOTO YpPOBHsI 00CITY>KMBaHHS U OTIEPaTHBHOCTH PabOTHI ITepcoHaIa.

B 3aki1roueHn# MBI BBIJIEIISIEM €Ile OHY IPYIILY IPHUMEPOB, B KOTOPBIX OLIEHOYHAsI HOMUHAIUS UHTEIICKTYasb-
HBIX 0COOCHHOCTEH UelloBeKa, IpeICTaBleHa JiekceMaMu brain u shrewdness.

T'oBOpS O TSKENIOM (PMHAHCOBOM IOJIOKEHHHU OTEJISl B LIEJIOM M MOTEHIHAIbHBIX BO3MOXKHOCTSIX €0 PECTOPAHOB,
B YaCTHOCTH, aBTOP aKIEHTHPYET BHUMAaHUE HA TOM, YTO TOJBKO KOMIIETCHTHBIH M 3/[paBOMBICIISAIINN YeI0BEK, 3a-
JTyMaBUIMICS HAJl HEJOCTATKAMHU B CHCTEME TOCTHHUYHOTO MUTAHUSI, MOT BBIABUHYTh KOHCTPYKTUBHBIC PEIICHHS:

(6) The important thing was that a fresh and clearly competent brain (about Andre Lemieux) had brooded over
present deficiencies in food management and come up with suggested remedies [4, p. 309]. / [nasnoe, umo naxouey
NOABUICS MOSIO00N HEUCROPUEHHBLI U KOMREMEHMHbLIL 4el08€eK, 3a0YMABUUICA HAO0 HEOOCMAMKAMU 8 cucmeme
20CMUHUYHO20 RUMAHUSL U CHOCOOHDIU BbIOBUHYMb KOHCIMPYKIMUBHbIE NPEOTONCEHUS.

Kak MblI BUIUM, JUIsl BBIPQKECHUs PUPOJHOTO yMa B JJAHHOM CIlydae MCIOJIb3yeTcsi coMaTi3M brain — a person
with a very good mind, KOTOPBII HCIIONB3YETCS JUISl XapaKTEPUCTHKU «O4eHb YMHO20 Yenosekay [S], Tak Kak Mo3r, 1o
CYTH, SIBJISIETCSI CPEJOTOYHEM HHTEIUIEKTYaIbHOM KHU3HH YeIOBEKa, MECTOM JIOKaJIHU3aluH MbICIH. Boee Toro, npuia-
ratesbHble fresh 1 competent B COY€TaHUN C COMaTU3MOM Drain CO3/IAIOT TOJOKUTENBHYIO OLIEHKY MHTEIUICKTYalb-
HOW JoctaToyHOCTH cy-1eda. Tak, npuaratensHoe competent — having the ability or skill to do something, properly
or sufficiently qualified [Ibidem) / obnadarowuii ocnoeamenvbHbIMU 3HAHUAMU, XOPOULO OCBEOOMINECHHBII 8 KAKOU-TUO0
obnacmu — «KKOMIIETEHTHBIN B JaHHOM XapaKTepUCTHKE yKa3biBaeT Ha To, 4To AHjpe Jlembe 00iajaeT He0OX0MMBIMU
JUISL 3aHUMaeMOH JIOJDKHOCTH 3HAHUSIMHM, KBaTM(HKaMel 1 HaBbIKaMH. B To e BpeMsi, ¢ TOMOIIBIO NPHIaraTeIbHOro
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firesh — having the glowing, unspoiled appearance of youth, inexperienced [Ibidem] / monoooui, ne ympamuswuii ap-
KoCmb U O1ecK;, HeonblmHblll — «MOJIOJ0W, HEUCTIOPYEHHBIH, CBEXXHI» aBTOp MOAYEPKHUBAET MOJIOJOCTh M HEOIBIT-
HOCTh Cy-liie(ha, KOTOpbIe, TEM HEe MEHee, He MEIIAl0T €My OTYasHHO CTPEMHUThHCSI M3MEHHUTD K JIY4IIeMy TEKyllee He-
YIOBJICTBOPHUTEIIEHOE COCTOSIHHE PECTOpaHa, Ipejiaras COOCTBEHHbIE «CBEXHE» UJICH 110 YCOBEPILIEHCTBOBAHUIO pa-
60T1HI KyxHHU. bosee Toro, A. Xeinn moquepKuBacT, 4To IUIaH MepecTpOrKH PadoThl pecTopaHa ObLT BRIHOIIEH M TITy-
60ko ocmbiciieH Aunpe Jlembe (fresh and clearly competent brain had brooded over — to spend time thinking anxiously
or sadly about something; worry or ponder [Ibidem] / npogooumse epems, pazmviuiias o uem-1ub60 8030YHcOeHHO TUbO
€ epycmvio, nepexcusams uiu 0060ymMbl6ams — «PasMbILLIIATh, 00yMBIBATBY), YTO TAK)KE CBUACTEILCTBYET 00 OLIEHKE
ABTOPOM BBICOKOTO YPOBHSI HHTEIUIEKTA reposi, KOTOPBI OTpaXkaeTcs B €ro MpoQeccroHaIn3Me.

[MpuponHast «IPOHUIATENFHOCTE / HAXOTYUBOCTHY SIBIISIETCS €Ille OAHUM HHTEIJIEKTYaJIbHBIM JIOCTOMHCTBOM H
XapaKTepU3yeTcs Kak «CIOCOOHOCTh 4YelloBeKa OBICTPO M BEPHO MOHUMAThH CYUIHOCTh 4ero-nubo». B koHTeKkcTe
MIPOM3BEACHUS «CMEKAIIKa» IPOTHBOIIOCTABIISIETCS «00Pa30BaHHOCTH / yUEHOCTH:

(7) He has a kind of native shrewdness that isn't taught at the Harvard School of Business. Royall Edwards,
who was a Harvard Business School graduate, flushed [4, p. 359]. / On obnadaem moii npupooHoti cmexkaixoll, Ko-
mopyo He npuobpemeutv oadxce 6 I apsapockou wikone, comosaujeti busnecmeros. Poiisan J0eapdc, komopwlii 6bii
BbINYCKHUKOM IMOU WKOIbL, 2YCMO NOKPACHEN.

CymectButenbHoe shrewdness — suggests a sharp intelligence, hard-headedness, and often an intuitive grasp
of practical considerations [5] / umerowuti ocmpulil, ACHbIU, MOHKUL YM, A MAKNHCE UHMYUMUBHYIO CNOCOOHOCTb
ObICMPO20 BOCHPUSIMUSL U NOHUMAHUSL CYMU 4e20-TUu60 — «IPOHHUIATEILHOCTE» MUMEET MOJOKUTESIbHYI KOHHOTA-
LU0 U YKa3blBaeT Ha TO, YTO CYIIECTBYIOT TaKHE CBOWMCTBA MHTEIJIEKTA, KOTOPbIE MOTYT IIEHUTHCS B Mpodeccuo-
HAIIbHBIX KPYyrax BbIIIe, 4eM 00pa30BaHue, MOJYyICHHOE Ja)Ke B CAMOM MPECTIIKHOM YHUBEPCHUTETE.

Urak, B X0/1€ UCCIENOBaHUS Mbl YCTAHOBWIIM, YTO B COJEPIKATENbHBII MHUHUMYM IOHSTHS «yMHBIH UYeOBEK»
BXOJISAT CICIYIOUINE CMBICIOBBIE MPH3HAKU: «0OPA306AHHOCHbY (IPYIULIUS U KOMIIETEHIUS CYOBEKTa); «coobpa-
3umenbHocmpy (CIOCOOHOCTh OBICTPO PEearupoBaTh, MPUHUMATH PEICHHs). AHAIU3 MPUMEPOB C CEMAHTHKON WH-
TeJUIEKTyaJdbHasl JOCTATOYHOCTH JaeT IPaBO yTBEP)KJaTh, YTO HAJIMYHE yMa U 3HAHUI caMo Mo cede sBISETCS
JOCTOMHCTBOM M 00JaJaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB MOJOXKUTEIbHOW KOHHOTaueld. Takke HEMaTOBaXXHO OTMeE-
TUTb, YTO WHTEJUICKT HE OL[CHUBAETCSI aBTOPOM B «HHCTOM» BHUJIE, MIOYTH BCETAA YYUTHIBAETCS BO3MOXKHOCTH €r0
MPaKTHYECKOro npuMeHeHust. OHAKO UMEHHO MPAKTUYECKOE MPHUMEHEHHUE MHTEIUICKTa HEKOTOPBIMH I'ePOsSIMH CTa-
BUT I10JI COMHEHHUE JIOCTOMHCTBO O0JIalaHKsl yMOM B TOM Cilydae, KOT/ia MPUPOIHAs «CMEKAIIKa» U «COo00pa3nuTesnb-
HOCTBY» HUCIIOJIL3YFOTCSI JJIs1 TTOJTYYICHUSI BBITOBI U HAXKUBBI, CTAHOBSICH CHHOHUMAMHU «XUTPOCTH» U «aITYHOCTI.

3HaUNTEIBHOE YHCIO PACCMOTPEHHBIX HAMH NPHMEPOB, XapaKTEPH3YIOUINX WHTEIUIEKTYaIbHBINA MOTEHINAT YeN0-
BEKa, €r0 YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH M MBICIUTEIBHYIO JSSITEbHOCTh, COJCPKAT B CBOEM COCTaBe JIEKCeMbl mind u
to think, npuoOperarolie B KOHTEKCTE MMPOU3BECHHS NPHUPAICHHBIC 3HAYCHHs], CBSI3aHHBIE C «IIPO(ECCHOHAIBHBIM
YyTBEM» U «PACCYAUTENHHOCThIO». AHANM3 CIOBAPHBIX JePUHUIMI BBIICICHHBIX JIEKCEM IMOKA3ajl, YTO OCHOBHBIMU
KOMIIOHEHTAMH  BBIP2KEHUSI MHTEIUICKTYaIbHOM  OLEHKH CIY)XaluX OTes SIBISIOTCA:  (YHKYUOHANbHO-
CMUIUCMUYeCKUtl KOMROHEeHM, OTPAXKEHHBIN B CIIOBAPHBIX IOMETaX (apprec, derog, infinl); oOpa3Hbie AIeMeHTHI (COMa-
TU3M brain); KaueCTBEHHbBIC NIpUIIaraTelibHbIe (queer, fresh, competent), napeuust (largely, rationally, carefully v 1.11.).

Hcxo/st U3 pe3ynbTaToB MPOBEICHHOIO UCCIESIOBAHKS, MBI MOXKEM CJIETIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B MPOM3BEICHUH
OJTHOBPEMEHHO peaiM3yIOTCs HEeraTUBHAs M MO3UTHBHAs OLEHKH IOBEJICHUS U TIOCTYNKOB ymubix mozael. [Tpume-
YaTeNbHBIM TAKXKe SBJISETCS TOT (BakT, uto it A. Xeillln BaXHbI IMEHHO HHTeJUIEKTYaJlbHbI€ CIIOCOOHOCTH CITy-
KalKX oTeNs. MBI mojiaraeM, 4To NPaKTUYECKHH MaTepuall — OTPaKeHHE TOro, Kak aBTOpP «BUIUT» IPOLECC CO-
BEPIICHCTBOBAHUS BPOXKICHHOIO TAIAHTA, KOTOPBIHA MO BIMSIHUEM OKPYXEHUsI, 00pa30BaHHs U CaMOM JINUHOCTH
HOCHTEJISI IPUPOTHOTO MHTEIJIEKTA BO3BOJAUTCS B PaHT MPO(EeCcCHOHANN3Ma, U KaK I0Jy4eHHbIe B ITPOllecce padoThl
OTIBIT M HABBIKH UCTIOB3YIOTCS TEPOSIMU BO BPEMsI BBITIOJIHEHHSI KIMH CBOUX MPO(ECCHOHATBHBIX 00S13aHHOCTEH.
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INTELLECTUAL APPRAISAL OF THE HOTEL EMPLOYEES IN THE NOVEL OF A. HAILEY "HOTEL"

Chernova Irina Valerievna
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The article is devoted to the intellectual appraisal of the characters in the novel of A. Hailey "Hotel" the analysis of which allows
us to judge about intellectual abilities of the characters of the work, to understand deeply the linguistic personality of the author
and to reveal the general and specific peculiarities of this notion. The singling out of lexemes which form a core of the studied
phenomenon will be of primary importance in the research of the intellectual appraisal.
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